


مقدمة اذاعة مدرسية عن اليوم الوطني السعودي باللغة الانجليزية
· May God bless you, my esteemed loved ones, with the greeting of Islam, and may your bright morning be blessed with all love and goodness. The sun of a new day has risen and hopes have been renewed as a result of your kind presence. Our meeting today is not like any other day that is distinguished in its purpose, its weight, and its impact on the souls. We only gathered to celebrate the ninety-third National Day, after 93 years have passed since our unity, during which we lived the feelings of pride, pride and patriarchy. God congratulated you on the advent of the Day of Identity and the Day of Pride and Dignity, and now...... We continue the paragraphs of today’s programme, which we start according to what we have promised you with a fragrant recitation from the dear book:
الترجمة: حياكم الله أحبتي الكرام بتحية الإسلام، وأسعد صباحكم المشرق بكل محبة وخير، أشرقت شمس يوم جديد وتجددت الآمال جراء حضوركم الطيب، إن اجتماعنا اليوم ليس كأي يوم يتميّز في غايته وفي ثقله وفي وقعه في النفوس، فما اجتمعنا إلا لنحتفل بعيدتا الوطني الثالث والتسعين، بعدما مضى على وحدتنا 93 عام عشنا فيها مشاعر العزة والفخر والإباء، هنأكم الله بقدوم يوم الهوية ويوم العزة والكرامة، والآن ...... نتابع فقرات برنامج اليوم التي نبدأها وفق ما عودناكم بتلاوة عطرة من الكتاب العزيز:
اذاعة مدرسية عن اليوم الوطني السعودي باللغة الانجليزية
تتضمن إذاعة اليوم الوطـني السّعودي فقرات منوعة رائعة الأفكار، ينفض عبرها الغبار عن أطلال ماضي أمتنا التليد، والتي تتلخّص بما يلي من الفقرات:
فقرة القرآن الكريم لاذاعة عن العيد الوطني السعودي 2023
إن كلام الله تعالى وسنّة النبي الهادي هما سراطنا المستقيم، ومن اهتدى بهدى الله فلا ضال له، آيات قرآنية في شأن الوطن يتلوها على مسامعكم صديقنا الخلوق الطالب المهذب فصيح اللسان "اسمه"؛ فليتفضل مشكوراً:
· The Mighty, the Wise, says in the Book revealed to the Master of the Two Heavens, after I seek refuge in God from the accursed Satan, in the name of God, Most Gracious, Most Merciful: {And when Abraham said, “My Lord, make this a peaceful land and provide its people with fruits - whoever of them believes in God and the Last Day.” And whoever disbelieves, I will give him enjoyment for a little while, then I will force him to the torment of the Fire. And wretched is the destination.
الترجمة: يقول العزيز الحكيم في الكتاب المنزّل على سيد الثقلين بعد أعوذ بالله من الشيطان الرجيم بسم الله الرحمن الرحيم:
{وَإِذْ قَالَ إِبْرَاهِيمُ رَبِّ اجْعَلْ هَٰذَا بَلَدًا آمِنًا وَارْزُقْ أَهْلَهُ مِنَ الثَّمَرَاتِ مَنْ آمَنَ مِنْهُم بِاللَّهِ وَالْيَوْمِ الْآخِرِ ۖ قَالَ وَمَن كَفَرَ فَأُمَتِّعُهُ قَلِيلًا ثُمَّ أَضْطَرُّهُ إِلَىٰ عَذَابِ النَّارِ ۖ وَبِئْسَ الْمَصِيرُ}.[1]
حديث شريف باللغة الانجليزية للاذاعة المدرسية عن اليوم الوطني
والآن؛ ننتقل بكم بعجالة إلى الفقرة الثانية من فقرات برنامج اليوم، الاي نرد بها إلى بساتين السنة النبوية الشريفة وحوض النبي الكريم -صلوات الله تعالى وسلامه عليه، ليقدم لكم الطالب "اسمه" ما أعدّه بعناية ليلقى على مسامعكم من حديث سيد الخلق عن الوطن وقيمته في النفوس مما يناسب العيد الوطني:
· Anas bin Malik, the servant of the Messenger of God and his secret home, told us about the state of the most honorable Prophet when he approached the threshold of Medina upon his return from a journey. He said, may God be pleased with him and pleased with him: “When the Prophet, may God’s prayers and peace be upon him, came from a journey, he would look at the walls of Medina and place his mount.” ! And if he was on an animal, he would move it out of love for it.
· حدثنا أنس بن مالك غلام رسول الله وبيت سره عن حال النبي الأكرم إذا ما شارف على أعتاب المدينة المنور بعودته من السفر، فقال رضي الله عنه وأرضاه: "أنَّ النبيَّ صَلَّى اللهُ عليه وسلَّمَ كانَ إذَا قَدِمَ مِن سَفَرٍ، فَنَظَرَ إلى جُدُرَاتِ المَدِينَةِ، أوْضَعَ رَاحِلَتَهُ، وإنْ كانَ علَى دَابَّةٍ حَرَّكَهَا؛ مِن حُبِّهَا".[2]
كلمة عن اليوم الوطني السعودي باللغة الانجليزية
إنّ كلمة الصباح هي منهل الإيجابيات ومنبع من منابع الثقة، لأن من يسردها دوماً الخبراء في الحياة والقديرين بالمسيرة التربوية، كلمة الصباح لليوم يقرأها على مسامعكم مدير مدرستنا المحترم السيد "اسمه الكامل" الذي عودنا على مداخلاته القيمة، فليتفضل إلينا ويسمعنا ما بجعبته مما يرى به فائدةً لنا:
· In the name of God and with His blessing, I receive you, my dear loved ones. I thank the organizer of the radio program for the good presentation. Brothers in attendance, the bond of the nation is a sacred bond between us as Saudis. Which the sands of the desert soaked in and satiated with a sacred duty. This day is the day of our identity and the renewal of covenants with God to be proud of our past and to cherish our homeland with our hands. May God perpetuate the canopy of the homeland over our heads and perpetuate our unity and glory. Peace, mercy and blessings of God be upon you.
الترجمة: بسم الله وببركته أستقبلكم أحبتي الكرام، أشكر منظم برنامج الإذاعة على حسن التقديم، أيها الأخوة الحضور إنّ رباط الوطن رباط مقدّس بيننا كسعوديين، لا يفصمه فاصم مهما كانت الأسباب إن وحدتنا فوق تراب الوطن هي وحدة الدم، والتي دفع أجدادنا ثمنها باهظاً، واحترام الدماء الزكيّة التي تشرّبتها رمال الصحراء فأشبعتها واجب مقدس، فهذا اليوم هو يوم هويتنا وتجديد العهود مع الله على أن نفخر بماضينا وأن نُعِزّ وطننا بسواعدنا، أدام الله ظلة الوطن فوق رؤوسنا وأدام وحدتنا وعزا، والسلام عليكم ورحمة الله وبركاته.
هل تعلم عن اليوم الوطني السعودي بالانجليزي
تتنوع أفكار ومواضيع فقرات الإذاعة المدرسية عن اليوم الوطني السعودي، ومن أهم الفقرات التي لا غنى عنها فقرة هل تعلم وهي ما يقدمه طالبنا الخلوق في أولى مساهماته بأنشطة المدرسة الاجتماعية التي نأمل أن موفقة بإذن الله:
· Did you know that the homeland is the most sublime thing a person possesses, and he who has no homeland belongs to it with all his feelings, he will not tell the stabbing of security, safety and stability.
الترجمة: هل تعلم ان الوطن أسمى ما يملك الإنسان، ومن لا وطن له ينتمي إليه بكل جوارحه لن يخبر طعن الأمن والأمان والاستقرار.
· Did you know that your celebration of the National Day reflects your pride in past glories and your acknowledgment of loyalty to the nation's leaders from the House of Saud?
الترجمة: هل تعلم أن احتفالك باليوم الوطني ينم عن فخرك بأمجاد الماضي واعترافك بالولاء لقادة الوطن من آل سعود.
· Did you know that the country's unity was a difficult journey, its wars and alliances lasted for nearly 30 years, from 1902-1932 AD?
الترجمة: هل تعلم أن وحدة البلاد كانت رحلتها شاقة استمرت حروبها وتحالفاتها قرابة الـ 30 سنة منذ 1902 - 1932 ميلادي.
· Did you know that the first announcement of the unification of the Kingdom of Saudi Arabia was on September 23, 1932, and this day later became a national holiday for the Kingdom.
الترجمة: هل تعلم أن أول إعلان عن توحيد المملكة العربية السعودية كان في 23 أيلول 1932، وقد بات هذا اليوم لاحقاً عيداً وطنياً للمملكة.
خاتمة اذاعة مدرسية عن اليوم الوطني السعودي باللغة الانجليزية
· Permanently; We are only pleased to thank you for listening, following up and interacting during the narration of today’s program on the glorious Saudi National Day, and thanks to our colleagues in teamwork for their constructive participation, which I hope has won everyone’s admiration, and we bid you farewell with open arms, hoping that the meeting will be renewed tomorrow. Soon, God willing.
الترجمة: ختاماً؛ لا يسعنا إلا أن نشكركم على حسن الإصغاء والمتابعة والتفاعل خلال سرد فقرات برنامج اليوم عن العيد الوطني السعودي المجيد، والشكر موصول للزملاء في عملية الإعداد على مشاركاتهم البناءة والتي آمل أن تكون قد نالت إعجاب الجميع، نودعكم برحابة صدر على أمل أن يتجدد موعد اللقاء في الغد القريب إن شاء الله.
 




